
Job
Chapter 7

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הֲלאֹ־1
je–si
H3808

צָבָא֣
kazi–ngumu

לֶאֱנ֣וֹשׁ
kwa–mwanadamu
H0582

]על־[
[juu–ya]

)עֲלֵי־(
juu–ya

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

י וְכִימֵ֖
na–kama–siku–za
H3117

שָׂכִ֣יר
mfanyakazi–wa–mshahara
H7916

יו׃ יָמָֽ
siku–zake
H3117

“Je, mwanadamu hana kazi ngumu duniani? Siku zake si kama zile za mtu aliyeajiriwa?

כְּעֶ֥בֶד2
kama–mtumwa
H5650

יִשְׁאַף־
anatamani

צֵל֑
kivuli
H6738

יר וּכְ֝שָׂכִ֗
na–kama–mfanyakazi
H7916

יְקַוֶּ֥ה
anasubiri

פָעֳלֽוֹ׃
mshahara–wake
H6467

Kama mtumwa anavyovionea shauku vivuli vya jioni, au mtu aliyeajiriwa anavyoungojea mshahara wake,

ן3 כֵּ֤
hivyo

הָנְחַלְ֣תִּי
nimerithi
H5157

לִי֭
kwangu

יַרְחֵי־
miezi–ya
H3391

וְא שָׁ֑
ubatili
H7723

וְלֵיל֥וֹת
na–usiku–wa
H3915

ל מָ֗ עָ֝
taabu
H5999

מִנּוּ־
imehesabiwa
H4487

י׃ לִֽ
kwangu

ndivyo nilivyogawiwa miezi ya ubatili, nami nimeandikiwa huzuni usiku hata usiku.

אִם־4
nikijilaza

בְתִּי שָׁכַ֗
nikalala
H7901

רְתִּי וְאָמַ֗
na–nikasema
H0559

מָתַ֣י
lini
H4970

אָק֭וּם
nitaamka

וּמִדַּד־
na–usiku–unaendelea
H4059

עָרֶ֑ב
jioni
H6153

עְתִּי וְשָׂבַ֖
na–nimeshiba
H7646

ים נְדֻדִ֣
kutupuka
H5076

עֲדֵי־
hadi
H5704

נָֽשֶׁף׃
giza
H5399

Wakati nilalapo ninawaza, ‘Itachukua muda gani kabla sijaamka?’ Usiku huwa mrefu, nami najigeuzageuza hadi 
mapambazuko.

בַ֤ש5ׁ לָ֘
umevikwa
H3847

י בְּשָׂרִ֣
mwili–wangu
H1320

מָּה רִ֭
minyoo
H7415

]וגיש[
[na–magamba]
H1487

)וְג֣וּשׁ(
na–magamba–ya
H1487

עָפָר֑
mavumbi
H6083

י עוֹרִ֥
ngozi–yangu
H5785

ע גַ֗ רָ֝
imepasuka

ס׃ וַיִּמָּאֵֽ
na–kutoa–usaha

Mwili wangu umevikwa mabuu na uchafu, ngozi yangu imetumbuka na kutunga usaha.

יָמַי6֣
siku–zangu
H3117

קַ֭לּוּ
ni–haraka
H7043

מִנִּי־
kuliko

אָרֶ֑ג
chombo–cha–mfumaji
H0708

וַיִּ֝כְל֗וּ
na–zinaisha
H3615

בְּאֶפֶ֣ס
bila

תִּקְוָֽה׃
tumaini

“Siku zangu zinapita upesi kuliko mtande wa kufuma, nazo zinafikia mwisho wake bila matumaini.

זְכֹ֭ר7
kumbuka
H2142

כִּי־
kwamba

ר֣וּחַ
pumzi
H7307

חַיָּ֑י
uhai–wangu

לאֹ־
haitarudi
H3808

תָשׁ֥וּב
haitarudi
H7725

י ינִ֗ עֵ֝
jicho–langu

לִרְא֥וֹת
kuona
H7200

טֽוֹב׃
mema

Kumbuka, Ee Mungu, maisha yangu ni kama pumzi; macho yangu kamwe hayataona tena raha.
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א־8 ֹֽ ל
halitaniona
H3808

תְשׁ֭וּרֵנִי
halitaniona
H7789

עֵי֣ן
jicho–la

אִי רֹ֑
anayeniona
H7210

עֵינֶי֖ךָ
macho–yako

י בִּ֣
juu–yangu

וְאֵינֶֽנִּי׃
na–sitakuwepo
H0369

Lile jicho linaloniona sasa halitaniona tena; utanitafuta, wala sitakuwepo.

כָּלָה9֣
kinapotea
H3615

עָנָ֭ן
wingu
H6051

וַיֵּלַךְ֑
na–kikaenda
H3212

ן כֵּ֥
hivyo

ד יוֹרֵ֥
anayeshuka
H3381

א֗וֹל שְׁ֝
kuzimu
H7585

א ֹ֣ ל
hapandi
H3808

ה׃ יַעֲלֶֽ
hapandi
H5927

Kama vile wingu liondokavyo na kutoweka, vivyo hivyo yeye ashukaye kaburini harudi tena.

לאֹ־10
hatarudi
H3808

יָשׁ֣וּב
hatarudi
H7725

ע֣וֹד
tena
H5750

לְבֵית֑וֹ
nyumbani–kwake

וְלאֹ־
wala–halitamtambua
H3808

נּוּ יַכִּירֶ֖
halitamtambua

ע֣וֹד
tena
H5750

מְקֹמֽוֹ׃
mahali–pake
H4725

Kamwe harudi tena nyumbani mwake; wala mahali pake hapatamjua tena.

גַּם־11
pia
H1571

֮ אֲנִי
mimi
H0589

א ֹ֤ ל
sitazuia
H3808

ךְ אֶחֱשָׂ֫
sitazuia
H2820

י פִּ֥
kinywa–changu
H6310

דַבְּרָה אֽ‍ֲ֭
nitasema
H1696

בְּצַר֣
katika–dhiki–ya

י רוּחִ֑
roho–yangu
H7307

יחָה שִׂ֗ אָ֝
nitalalamika
H7878

בְּמַר֣
katika–uchungu–wa
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
nafsi–yangu
H5315

“Kwa hiyo sitanyamaza; nitanena kutokana na maumivu makuu ya roho yangu, nitalalama kwa uchungu wa nafsi 
yangu.

יָם־12 הֽ‍ֲ
je–mimi–ni–bahari
H3220

אָנִ֭י
mimi
H0589

אִם־
au

תַּנִּ֑ין
joka

י־ כִּֽ
kwamba

ים תָשִׂ֖
unaweka

עָלַי֣
juu–yangu

ר׃ מִשְׁמָֽ
ulinzi
H4929

Je, mimi ni bahari, au mnyama mkubwa mno akaaye vilindini, hata uniweke chini ya ulinzi?

י־13 כִּֽ
nikisema

אָמַ֭רְתִּי
nikisema
H0559

תְּנַחֲמֵנִ֣י
kitanifariji
H5162

י עַרְשִׂ֑
kitanda–changu
H6210

א יִשָּׂ֥
kitabeba
H5375

י שִׂיחִ֗ בְ֝
malalamiko–yangu
H7879

י׃ מִשְׁכָּבִֽ
kitanda–changu
H4904

Ninapofikiri kwamba kitanda changu kitanifariji, nacho kiti changu cha fahari kitapunguza malalamiko yangu,

נִי14 וְחִתַּתַּ֥
na–unaniogofya
H2865

בַחֲלֹמ֑וֹת
kwa–ndoto
H2472

וּֽמֵחֶזְיֹנ֥וֹת
na–kwa–maono
H2384

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
unanitisha
H1204

ndipo wanitisha kwa ndoto na kunitia hofu kwa maono,

וַתִּבְחַר15֣
na–inachagua
H0977

מַחֲנָק֣
kunyongwa
H4267

י נַפְשִׁ֑
nafsi–yangu
H5315

וֶת מָ֝֗
kifo
H4194

י׃ עַצְמוֹתָֽ מֵֽ
kuliko–mifupa–yangu
H6106

hivyo ninachagua kujinyonga na kufa, kuliko huu mwili wangu.

מָ֭אַסְתִּי16
nimekataa

לאֹ־
sitaishi
H3808

לְעֹלָם֣
milele
H5769

חְיֶה֑ אֶֽ
sitaishi
H2421

ל חֲדַ֥
niache
H2308

נִּי מֶּ֗ מִ֝
kutoka–kwangu

כִּי־
kwa–maana

בֶל הֶ֥
ubatili
H1892

י׃ יָמָֽ
siku–zangu
H3117

Ninayachukia maisha yangu; nisingetamani kuendelea kuishi. Niache; siku zangu ni ubatili.
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ה־17 מָֽ
ni–nini
H4100

נוֹשׁ אֱ֭
mwanadamu
H0582

י כִּ֣
kwamba

תְגַדְּלֶנּ֑וּ
unamtukuza
H1431

וְכִי־
na–kwamba

ית תָשִׁ֖
unaweka
H7896

אֵלָי֣ו
kwake
H0413

ךָ׃ לִבֶּֽ
moyo–wako

“Mwanadamu ni kitu gani hata umjali kiasi hiki, kwamba unamtia sana maanani,

נּו18ּ וַתִּפְקְדֶ֥
na–unamtembelea

ים לִבְקָרִ֑
kila–asubuhi
H1242

ים רְגָעִ֗ לִ֝
kila–wakati
H7281

תִּבְחָנֶֽנּוּ׃
unamjaribu
H0974

kwamba unamwangalia kila asubuhi na kumjaribu kila wakati?

כַּ֭מָּה19
mpaka–lini
H4100

לאֹ־
hutatazama–mbali
H3808

תִשְׁעֶה֣
hutatazama–mbali
H8159

נִּי מִמֶּ֑
kutoka–kwangu

א־ ֹֽ ל
hutaniacha
H3808

נִי רְפֵּ֗ תַ֝
hutaniacha
H7503

עַד־
hadi
H5704

י בִּלְעִ֥
nimeze
H1104

י׃ רֻקִּֽ
mate–yangu
H7536

Je, hutaacha kamwe kunitazama, au kuniacha japo kwa kitambo kidogo tu?

אתִי20 חָטָ֡
nimetenda–dhambi
H2398

מָ֤ה
nini
H4100

ל  ׀אֶפְעַ֨
nimekufanyia
H6466

֮ לָךְ
wewe

נֹצֵר֪
mlinzi–wa
H5341

ם דָ֥ הָאָ֫
mwanadamu
H0120

לָמָ֤ה
kwa–nini
H4100

נִי שַׂמְתַּ֣
umenifanya

לְמִפְגָּ֣ע
lengo
H4645

לָךְ֑
lako

וָאֶהְיֶה֖
na–nimekuwa
H1961

עָלַי֣
kwangu

ׂא׃ לְמַשָּֽ
mzigo

Ikiwa nimetenda dhambi, nimekufanyia nini, Ewe mlinzi wa wanadamu? Kwa nini umeniweka niwe shabaha 
yako? Je, nimekuwa mzigo kwako?

׀וּמֶ֤ה 21
na–kwa–nini
H4100

לאֹ־
husamehe
H3808

א תִשָּׂ֣
husamehe
H5375

֮ פִשְׁעִי
dhambi–yangu
H6588

וְתַעֲבִ֪יר
na–kuondoa

אֶת־
[Obj]
H0853

נִ֥י עֲוֹ֫
kosa–langu
H5771

י־ כִּֽ
kwa–maana

עַתָּ֭ה
sasa
H6258

לֶעָפָר֣
mavumbini
H6083

ב אֶשְׁכָּ֑
nitalala
H7901

נִי חֲרְתַּ֣ וְשִׁ֖
na–utanitafuta
H7836

וְאֵינֶֽנִּי׃
na–sitakuwepo
H0369

פ
¶

Kwa nini husamehi makosa yangu na kuachilia dhambi zangu? Kwa kuwa hivi karibuni nitalala mavumbini; nawe 
utanitafuta, wala sitakuwepo.”
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